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A meztelen fákon és a szürke szobrokon fürtökben csühgtek a 
kíváncsi emberek, mint télen a kaptárban a méhek. A tágas téren a pla-
tánfák fehér foltos derekát egyre nyaldosták a percenként növekvő tömeg 
hullámai. Az ünneplő felvonulás már jó félórája tartott. A szabadság-
harc százéves évfordulóján a szegedi Nemzeti Színház dolgozóinak sorá-. 
ban ott lépdeltek a szélestüszős, varkocsos parasztok, Dózsa lázadó pa-
rasztjai, s a távolból már hallattszott a szervezett hídépítő munkások 
autójáról a pőröly és az üllő ünneplő csengése. Most vettem csak észre. 
Mellettem állt. Az éles márciusi napfényben hunyorgó szemeiből szokiat-

- lan. öröm csillant és bütykös, kérgesre dolgozott kezeiben egy teleirt 
papírlapot szorongatott. Ruhája barna hajtókáján hirtelen felismertem 
a jugoszláv rohammunkások aranyos jelvényét. Iván Pandzsa, a zágrábi 
textilrohammunkás eljött, hogy a magyarság és az egész haladó embe-
riség nagy ünnepén képviselje népét; 

Rohammunkás... A magyar dolgozók is jól. tudják, mit jelent ez. 
Munkaversenyek százait hirdetik meg az üzemek, gyárak, bányák mun-
kásai, s a Kossuth-díjjal kitüntetettek között ott voltak a magyar ipari 
és mezőgazdasági termelés hősei. A tőkés társadalom vezető osztálya 
és nagy többségében szolgájává szegődött értelmiség a harmadlagos 
és negyedleges munkafolyamatok atmoszférájában megfeledkezett azokról, 
akiknek mindent köszönhetett. Szent együgyűséggel természetesnek talál-
ták, hogy vannak, akik biztosítják a középkori versek élvezéséhez1 még 
a spiritualistáknak is annyira szükséges ennivalót. Miközben a lét sem-
miségéről, vagy a spengleri kultúrkörökről' elmélkedtek jól dekorált, ké-

nyelmes lakásukban, ' kellő nagyvonalúsággal, csak az illatos cigaretta 
füstjét szívták mellre, s nem a dohánygyári munkatermek fojtó szagát. 
Nem is jutott eszükbe, míg a barokk muzsika árján ringatóztak, hogy 
a szövőgyári gépek fülsiketítő zaja sokkal' nagyobb ok a panaszra", mint 
a fentnevezett zenestílus eltűnte a történelem süllyesztőjében és a szak-
tudósok emlékezetében. Az> elsődleges munkafolyamatok hősei, akik do-
hogó hajófenekek bűzében, búvárharangok magas légnyomásában, gyu-
fagyárak mérgező hőségében dolgoztak, névtelenül és megbecsülés nélkül 
szorultak le a társadalom alagsorába. Jugoszlávia, a fiatal' népi demo-
kráciák egymást'ölelő csoportjában gyors, és erélyes mozdulattal törte 
szét ennek az igazságtalan értékrendszernek tábláit. A származás önké-
nyes szelekciója helyett az egyéni munkateljesítményt, az indokolatlanul 
öröklődő társadalmi rang helyébe az újra ég újra kiharcolandó és meg-
szerzendő egyéni kvalitást léptette. A rohammunkás Jugoszláviában, az 
osztálytársadalom terminológiájával kifejezve, á legnagyobb társadalmi 
rang és cím. A fejlődés furcsa paradoxona, hogy a kollektív célokat 
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megvalósító társadalmi forma bontja ki legnagyobb mértékben az egyé-
niséget és fejleszti sajátos tehetségét a legmagasabb fokra. A jugoszláv 
munkás öntudatát talán semmisem fejezi ki jobban, mint az a felírás, 
amit az egyik belgrádi klinika falán olvastunk: „A jugoszláv munkáshoz 
nem méltó a borravaló!" 

Ivan Pandzsa, a zágrábi textilrohammunkás itt állt mellettem az 
emelvényen és elhozta a jugoszláv népi demokrácia dolgozóinak üzenetét 
és üdvözletét. Boldogan mosolygott, amikor megmutattam mellemen a 
jugoszláv vasútépítő ifjúság jelvényét. Vcrös zászló, benne gyártelep és 
kubikos szerszámok sematikus rajza, a zászlórúd hegyén apró vörös 
ötágú csillag, köröskörül felírás: „Omladinska Pruga" — Ifjúsági Vasút. 

A dubrovniki tengerparton értettem meg igazán, mit jelent a jugo-
szláv nép . életében a népi ifjúság hatalmas alkotómunkája. A Vasvári 
Pálról elnevezett magyar egyetemista brigád -5 hetet töltött együtt ke-
mény munkában és testvéri • barátságban a jugoszláv brigádokkal Bosz-
nia karsztos hegyei között. A munka után a magyar brigád kuitúrális 
és munkateljesítményéért megkaptar az „udarna", rohammunkás kitün-
tetést és egy hétre nyaralni vittek bennünket az Adriai tenger partjára: 
Dubrovnikba. A Neretva völgyében kígyózott szüntelenül felfelé a vasút-
vonal. Nem tudtuk, hogy mit csodáljunk-e inkább, a vad sziklacsúcso-
kat, vagy a folyó smaragdzöld színét, vagy azokat, akik ezt á keskeny-
vágányú vasútat megépítették. Harmadik hajnalon megláttuk a tengert. 
Egy régi középiskolai tanáromnak az volt a véleménye, hogy. Schiller 
német költő Búvár című balladájában olvasható ia világirodalom legszebb 
tengerleírása. Az irodalmárok szekundér világításával, ha tengerre gon-
doltam, én mindig ennek a balladának sonait idézgettem dübörgő rímei-
vel, s a viharos morajlást festő hangutánzó szavaival. A fekete hullámok 
és á habzó örvények képzetét csak fokozta és árnyalta bennem Baude-
laire is, aki felröppentette képzeletembén a víz fölé a tengerek magányos 
vándorát: az albatroszmadanat. Valami ilyent vártam: fenséges vihárt, 
szinte a szokványos esztétika határozmányai szerint, egy oly jelenséget, 
amely saját kicsinységemre döbbent. S az a hajnal nem • a Beethoven 
viharos akkordjait szólaltatta meg az ur hatalmáról, hanem a szelídség 
fodrait rázta szét és megmártotta tekintetemet az adriai kék finom árnya-
lataiban. S nem ácsorogtam meghatott pózban, mint gondoltam, minden 
merengő hajlamom ellenére a moló mészkövein, hanem egy karcsú fejes-
ugrással zavartam meg az álmélkodó halakat, s a part hullámtörő kövei 
körül úszkáló szivárványos olajfoltokat. Az ünnepi pillanathoz nem illő 
utálattal köptem ki a számba jutott keserű sósvizet. Hamarosan meg-
kapaszkodtam az ott veszteglő teherhaj ó rozsdás horgonyláncába és bá-
multam a \ árost, amely lassan kibújt a felszálló köd alól. S hála a 
művészettörténet-tanárom akkori ügybuzgalmának, nyugodt biztonsággal 
megállapítottam, hogy a templomtornyok, de még a hegyoldali boros-
pincék is egyaránt a renaissance nemes vonalait hordozzák. Persze-persze, 
helyeztem üzembe memóriámat, ez egy régi kereskedőváros." valamikor 
Velence kalmárainak ádáz ellenfele volt. Még Mátyás király is támogatta 
fegyverrel és kiképzőket is küldött a híres fekete seregéből, hogy így 
biztosítsa :az európai hatalmi egyensúlyt a marakodó kereskedők között. 
S a pörgő gondolataimat nyakonragadta egy kiáltás: Indulás. A kürt 
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felrikoltott... Idejében, mert hirtelen még a cápa is eszembejutott és 
semmi kedvem se volt így csupaszon randevút adni, s megvallom, sokkal 
inkább izgattak az ötágú tengeri csillagok, meg a szőröshátú medúzák 
és a tüskéshátú tengeri sünök, mint az efájta behemót nagyhalak. 

Másnap éppen a tengerparton félórája figyeltem egy furcsafejü 
tengeri pókot, amint bekapni készült egy kisebb állatkát. Ördög vigye 
ezeket a politikai asszociációkat, most mintha a General Motors 
amerikai óriáströszt vezérének a gúnyos mosolyát láttam volna a tengeri 
pók ötszögletű szemeiben. Megzörrent agyamban egy számadat. Statisz-
tika ide, statisztika oda, nem szeretem a matematikát, de ez a tétel erő-
szakos buzgósággal bennem maradt. 1939—1945-ig a nagy amerikai 
trösztök, hála az amerikai szabadságnak-, mindössze 500.000 kisebb vál-
lalatot kebeleztek be. íme egészen találó a tengerparti hasonlat: nagy 
hal a kicsit, nagy pók a csöpp állatkát falja fel, elvégre szabadverseny 
van. Ejnye-ejnye, ezek a nyugati demokráciák qiégsem olyan következete-
sek, mint egy magát szabadságszeretőnek hirdetett néphez illik, vagy 
talán nagyon is következetesek. Még a Boszna mentén hallottam egy 
nemzetközi találkozón, a vranduki vár környékén, egy szikla mohos bolt-
hajtása alatt, miután megtettem első áhítatos lépésemet a modern per-
zsa irodalomban. Touran Mirhady, a fiatal perzsa származású párisi 
újságírónő mesélte egy svájci műegyetemi hallgató társaságában nekem, 
hogy az amerikaiak nem engedik Jugoszláviába a tisztes amerikai hon-
polgárokat, ellenben egyre-másra küldözgetik az izgatott hangú jegyzé-
keket különböző kívánalmakkal a béke és a világszabadság megóvásának 
jelszava alatt. Szlavcso, a lubljanai egyetemista kacagva kapcsolódott be-
szélgetésünkbe: — Igen, mi valóban tömegével kapjuk a jóakaratú figyel-
meztetéseket. Állandóan közöljük is a hiteles szöveget a legelterjedtebb 
vicclapunk első oldalán, hogy senki se legyen, aki nem értesül róla. — 
Azért — súgja meg a svájci — van velünk a brigádban két amerikai 
lány is, az amerikai kormány tudta nélkül. 

Ezalatt a pók meg ezeréves szokásáriak és saját belső szerkezeti 
törvényeinek áldozva, valóbari bekapta könyörtelenül a kicsi állatkát, 
míg én analógiákat szerkesztettem. így ez a szórakozásom is végetért. 
Két gyerek kacagott fel harsogva mellettem és felriadva tűnődéseimből, 
láttam, hogy homokból építenek valamit. Vár és kemence képzete ködlött 
fel valahonnan gyermekkorom délutánjaiból, vár, amelyből állig felfegy-
verkezett katonák masíroztak a csatába é^ dárdáikon megbotolt a nyári 
nap, s övükön lógtak a lenyúzott skalpok. De ez a két dalmát fiú más-
nak örült. Megépítették nagyhirtelen az Ifjúsági Vasútat homokból. Az 
Omladinska Pruga kígyózott a fövenyen, csak a bosnyák hegyek hiá-
nyoztak. 200.000 jugoszláv fiú és lány monumentális müve, amelyet ön-
kéntes munkavállalással építettek fel. Az Ötéves Terv sok-sok hónapot 
irányzott elő erre a fontos feladatra, a lelkes fiataloknak, mert a vona-
lon nem láttam 24 évnél idősebbet, 7 hónap elegendő volt. 

,,Hol a mérnök, vagy a munkavezető?" — kérdeztük1- kez-
detben, olyan szokatlan volt, hogy itt mindent ifjak vezetnek és irányí-
tanak. De volt már gyakorlatuk és olyan lelkesedésük, amit csak csodált 
a sok-sök külföldi vendégbrigád. Honnan ez az erő? Ez a szervezettség? 
— Tavaly az Ötéves Terv keretében a Brcsko-Bahovics között majdnem 
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100 km. hosszú vasútvonalat építettek fel. 1947-ben a Samac-Sarajevo 
között 246 km. hosszú szélesnyomtávú vasútvonalat építettek fel a v a d 
sziklák tövében, Bosznia kőrengetegeiben. Sok alagútat fúrtak és számos 
hidat építettek. S mindezt önkéntes munkavállalással. Ifjúság még nem 
mutatott fel az eddigi történelemben ilyen natalmas arányú alkotómun-
kát és nem adott hazájának ilyen csodálatos ajándékot. Ez az ifjúság 
azonban a Tito-vezette felszabadító harcokban, a szabadságért"* folyta-
tott kemény küzdelemben edződött és kovácsolódott egységessé. Csal: 
egy epizódot életükből. Bogdán barátunk mesélte egy délután, aki az 
ottani munkakörzet parancsnoka volt, ahol dolgoztunk. — Frontok szab-
dalták szét még darabokra ezt a most újjáépülő országot, melynek népe 
csak kukoricakenyeret kapott munkájáért az előző rendszer uraitól és 
nagy többségét még írni-olvasni sem tanították meg, Ebben a válságos 
időben hirdették meg az ifjúság vezetői a diákkongresszust. 846«dele-
gátust hívtak meg Jugoszlávia minden tájékáról. Már. a hosszú út alatt, 
elesett a küldöttek 10%-a. Alighogy megérkeztek a parlament színhe-
lyére a többiek, a németek ejtőernyős csapatokat dobtak le, hogy meg.-
hiúsítsák a nagyjelentőségű találkozót, mert nem kisebb akcióról vol't 
szó, mint a jugoszláv népi ifjúság egységének kikiáltásáról. Télvíz idején, 
hiányos öltözetben hordták a leányok a lőszert és . az élelmet, sokan me-
zítláb, a harcbavonult delegátusoknak, akik rövidesen megsemmisítették 
a fasisztákat. Egy fűtetlen, tetőnélküli teremben szövegezték meg a Jugo-
szláv Népi Ifjúság egységokmányát, amelyben többek közt testvériséget 
hirdettek meg, harcos szolidaritást minden . honi nemzetiség és minden 
demokratikus nép felé. A „Brasztvo-Jedinsztvo...", a Testvériség-Egység 
itt lett a jugoszláv ifjúság jelszava, de a mienk is, akik velük dolgoztunk. 
Ez volt a mi köszöntésünk a vasútvonalon. Ahol vonatunk megállott, 
mindenütt körénk gyűlt ez a hősi fiatalság és ezzel a kiáltással búcsúztak 
tőlünk egész Jugoszláviában: 

A két dalmát gyerek a tegerparton ép most rakosgatta ki ;az 
olajfákról tördelt gallyakból ezeket a szavakat a tengeri fövényből épült 
parányi vasúti töltésre. „Új legenda, új harcos ének! Ez a jövő .•.." — 
valahogy Adyt kellett elmondanom nekik, amint melléjük guggoltam. Ők 
nem értették szavaimat, de látták, hogy érdeklődöm és sorra mutogatták 
a laposracsiszolt, moszatos kövekből épített kicsike viaduktokat, meg a 
nagy tüskékből leszúrt távirópóznákat, á másik ép most indította el-a 
Bosznát az Adria'kéklő vizéből', hogy hiteles legyen a mű. Csak mondo-
gattam: — Új legenda, az alkotó munka hatalmas legendája. 

Páthosz, páthosz..., le akartam rázni magamról ezt a hangulatot, 
mint a kutya, amint kimászik, a vízcseppeket. Érdes tapadású volt kez-
detben,'de utazásaink során állandóan elborított, mint a puha fövenyen 
rostokoló csigát a tenger dagálya. A régi polgári nevelés őrhelyei: az 
iskolák. hamis páthoszt adtak. Ez hamar kiszáradt lelkünkből, amint a 
kritikával kissé megkapartuk nevelőink téziseit. A filozófia örvén: híg 
pesszimizmusba dobtak, vagy a metafizikák útvesztőjébe vezettek bennün-
ket. A vallási tételekkel gerendázott társadalmat a haladóbb polgárok 
apengleriánus gondolatok feketéjével dekorálták. Lelkesség és páthosz . . . 
valahol messze mögöttük veszett el, mint egy elhagyott aranykor, ¡amely-
nek ananyfüstlemezeiből arcunkon csak a füst állapodott meg. Itt Jugo-
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.szláviábaii, a fiatal népi demokrácia új fürdőkkel szolgált, s a legvá-
ratlanabb pillanatokban felmosta valamennyiünkben a csipkerózsika álmá-
ban szunnyadó népi öntudatot. A vasútépítő, munka: csákánnyal és talics^ 
kával a barnahátú Boszna mentén, a 40—45 fokos tűző napsütésben 
megitatott a realitás egészséges forrásából. S ott valóban leráztuk ,a 
régi páthosz bőrünkön felejtkezett cseppjeit és lepattantak tagjainkról 
a hamis ideológiák .bilincsei. Ott a munkásbrigádok zsivajában, ahol 
szidtuk szemöldökünket, mert csenevészsége miatt nem teljesítette ter-
mészetes funkcióját, s a csípős verejték állandóan szempilláinkon álla-
podott meg, ott ' a munkaverseny sodrában, a csikorgó talicskakerekek 
zajában megtaláltuk az új világ páthoszát, a munka páthoszát és meg-
Italáltuk .osztályunkat, amelytől gonosz ravaszsággal elszakítottak az 
előző . rendszer uralkodó osztályai. -

Mit írtunk onnan haza? Néhány mondat egy levélből hűen 
ábrázolja á döntő magatartásváltozást, „...egészen furcsa átélni, hogy 
az ember környezete mind progresszív és lelkes demokrata, s csodálatos 
hatású, hogy az ifjak valóban' ifjak, s a gondolatuk, érveik, 'megnyilatko-
zásaik mind szívünk szerintiek. A fiatalok itt-elszántak, tudnak és sokan 
közülük szinte aszkéta módjára csak az elVeket látják és szüntelenül a 
megvalósításukon dolgoznak. Tudnak dolgozni megáilás nélkül, ha kell 
vizet hordani a messze forrástól; talicskával rohanni, faliújságcikkeket 
írni, vagy népi táncot táncoíni, az aivást, az egyéni kényelmi szempon-
tokat sutba hányva. Oly boldog vagyok; hogy ennyien vágyunk és ilye-
nek vagyunk. Soha nem éreztem ennyire a közösség örömeit. Soha nem 
láttam ilyen lelkesedést. Oly energiák feszülését érzem magamban, s ne 

-vedd anakronisztikusnak tőlem ezt a nagy lelkességet, de ez> új életérzés: 
"döntő és változtató!. Ügy érzem, hogy ilt Boszniában kifejlődik a sok 
embrionális kezdet. Ha gyenge voltam, erős leszek, ha erős, még erősebb. 
Oly biztonság van lelkemben, nyugalom, meggyőződés, amelyet eddig 
nem ismertem soha. Racionális elveim érzelmi töltést kaptak. A jugo-
szláv ifjúságról csak rajongva lehet beszélni. A hírhedt sovinizmus „a 
dühödt hazafiság-' nem található a jugoszláv népi demokráciában. Órá-
kig éltetik Titót,. Grózát és a mi Rákosinkat. Persze mi velük. Este a 
tábortüzek mellett népi kultúra, nappal munka, oly tömbbé kovácsolja 
ezt a népet, amely annyit szenvedett és olyan hős! . . . " Gyors és heve-
nyészett mondatok a levélből, de megsejttet valamit a jugoszláv ifjúság, 
az ottani brigádélet atmoszférájából. 

Ortega, — mint a polgári filozófia érzékeny szeizmográfja a tö-
megek lázadását jelzi és a művészet elembertclenedéséről beszél. Objek-
tív, hűvös mondatai között gyakran látható a megrökönyödött, aggódó 
polgár arca, aki példás szorgalommal keresgéli az ideológiai mankókat, 
hogy kiláboljon abból a termelési és társadalmi anarchiából, amelybe 
saját életformája sodorta. Most a citoyen korában az áltála kikacagott 
irracionalizmus költői metaforáit és a vallás misztikus jeliképeit gyűj-
tögeti és megátkozza Voltaire metsző möndatait. Kígyót-békát szór Dide-
rot mechanikus materializmusára. Valamikor pedig ezekkél az eszmékkel 
indult harcba az új társadalmi formáért és rakta koporsóba ellenfeleit, 
s most őket feltámasztva, immár burzsoá korában szövetségesévé fogadja 
.a régi elkorhadt társadalmi, termelési rend védelmében. Inog mindenfelé 
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a tőkés rend hatalma. Megszerveződtek az anyag gyermekei és meg-
hallói lettek „az új törvényeknek" e szörnyű társadalom öntőformáiban. 
A „mélyhegedű" búg lelkükben: a fejlődés mélyhegedűje és megszólal az 
eddig szinte hangtalan munkások és parasztok szájában, akik helyett 
eddig mások beszéltek a népszínmüvek hazug légkörében, a hamis tár-
sadalom-ábrázolás eszközeivel. Macedón parasztgyerek, horvát egyetemi 
hallgató ésx dalmát lány verssorai lebbentik lel a fátylat: a jövőről. 
Új erkölcsök, új világnézet — igen ezek az „anyag gyermekei" és talán 
több transcendenciát tartanak magasba, mint a rózsáról, bús magányról, 
csalogányról daloló parnassien polgári lírikusok. Merénylet egy lírai 
verset prózában elmondani, de meg kell tennem, mert konok akarattal 
lépdel bennem még igy formátlanul is, nyersen és darabosan. Valahol a 
barnabőrű Boszna folyó mellett szavalta egy macedón parasztfiú, míg 
fönn a hegyoldalban Tito nevének, betűi égtek, az árkokba tett petro-
leumos rőzse lángja lobogott messze-messze világító fénnyel. 

Ez a fiú, aki ezt a verset irta, egy brigádban dolgozott és éjszaka 
az acetilénlámpák világánál tolta a talicskát sok órája már. 123 talics-
kánál tartott. Hirtelen olyan fáradtság futott szét izmaiban, hogy majd-
nem lerogyott. S amint kókadtan ül a szerszámok csörömpölő zajában, 
a tudatában egyszercsak látta, hogyan indulnak meg a pöfögő mozdo-
nyok az új vasútvonalon, égig lóbálva göndör füstgomo|yaikat. Csattogó 
vagonok viszik a mágnesvasércet Samacba és a fémkalapácsok már le-
mezzé kalapálják. Egy 30 lóerős traktort kap faluja, s a parlagon heverő 
földeken, búza és rozstáblák ringanak majd. . . Nem kell kukoricakenye-
ret enni a falujának. Több lesz a kenyér. A gondolatok lánca fáradt 
testére tekeredett és felkapta a fáradtságából — s Solta új erővel tovább 
a tlalicskáját. 

Talán naiv, talán egyszerű gondolatok, nem raffinátt szürrealista"' 
módszerekkel vágnak lelkünkbe útat. Egy azonban bizonyos, ennek az 
ifjúnak a világnézete talpán áll. Nem misztikus kegyelemben bizakodik, 
hanem öntudatos, tudja, hogy saját munkája az, ami a fejlődést bizto-
sítja. Megvan a kapcsolata a közösséggel és nem az. atomizált én pana-
szait zengi. A realitás törvényeit felismerte és optimizmusa átlendíti a 
holtpontokon. „Más nép, másféle raj" — írja József Attila és joggal. A 
jugoszláv állam ötéves tervei irányzott elő, a népi ifjúság részt vállalt 
belőle önként, mert benne él a társadalom fejlődésében és tudja, mi a 
feladata. Az Ifjúsági Vasútvonal jelszava: „Építettük a vasútat és a. 
vasút épített bennünket." 

Ez az ifjúság kinyújtja baráti jobbját mindenki felé, csak-egy a 
kívánsága, hogy segítsenek neki és vele dolgozzanak. „Fatima, vedd le a 
fátylat!" — kiabáltuk mi is suta kiejtéssel a mohamedán nők felé, akik 
mint a kettős kizsákmányolás reprezentánsai a nehéz mezei munka szü-
neteiben felénk fordították fekete-fátyolos arcukat. Bő bugyogójuk vas-
tag szövete dekoratív ráncokat vetett, s a romantikus ezeregyéjszakás 
hangulatot elhessentette a fa árnyékában törökülésben bóbiskoló moha-
medán férfi. A karcsú minarettek jajveszékelő, orrhangú müezzinje min-
ket nem imára figyelmeztetett, mint az igazhívőket. Sokkal inkább a 
rácsos ablakok tettek gondolkozóvá és ezzel a vallással kapcsolatos tár-
sadalmi morál. „Merimé és Ajsa ne hervadj el korán a háremek rácsai 
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mögött, falu rózsája, várnak a brigádok..." — e szavakkal hívják a 
versek a mohamedán nőket a társadalomba. A kettős kizsákmányolást 
szentesíti ez a vallás, gondoltuk mindnyájan, Zenicám tátva az apró kávé-
házak padjain ülő, rézcsészékböl feketéző turbános bosnyákokat és a 
négyven fokos hőségben vastag ruháikban hatalmas csomagokkal ha-' 
ladó nőket. 

Jelica Bjeli, a belgrádi Nemzeti Színház fiatal művésznője, jól 
beszélt magyarul és József Attila kötetet kért tőlünk, amint a doboji 
iágas völgyben, akár egy hatalmas amphiteatrumban mellettem ült. El 
kellett mesélnem mindent a pesti színházakról. A fű nyírkos volt, egy 
korhadó gerendán szorongtunk, míg a színpadon többezer fiatal előtt 
az operaház énekkara Mussorgskij-kórusokat énekelt). 'Majd egy meleg 
és erőteljes bariton dalolt, arról a földről, ahol minden ember érzi, hogy 
szabad. Horvát és macedón népitáncok dobogtak és erotikus ritmust vert 
a macedón dob és visított a síp. A színészek is itt járnak-kelnek a vasút-
vonalon, s a 200.000 munkás és paraszt gyerek lelkébe 'besüt a „szellém 
napvilága". - -

A tenger nyugodt. A két jugoszláv fiú vidáman játszik, míg meg-
szólal a távoli harangszó, talán abból a katolikus templomból, ahol teg-
nap az alkonyati órákban Tizian kékszemű Madonnája mosolygott rám 
az egyik oltárképről. Sokáig csavarogtam utána. A keskeny • sikátorok 
között felmentem a mészkőből épült, évszázados bástyafalakra, néztem 
a fényes multatokat, ahol az asztaloknál egymás mellett ült a. dalmát 
parasztlegény tarka népviseletében, vele szemben, egy városi hölgy, távo-
labb vasútépítő brigádok tagjainak szürke, vagy barna egyenruhája, s 
csendesen borozgató szürkeruhás katonák. Csontvári képeinek színei vil-
lantak meg a szűk utcák homályában, s mint az olasz mediterrán váro-
sokban, az utcák fölé kifeszített kötélen lógtak a száradó fehérneműk. 
Az egykori városi tanács árkádos palotája előtt, ahol tegnap néhány 
belgrádi balettművész * táncaiban gyönyörködtünk, egy oszlop szélén egy 
feketehajú dalmát parasztlegény pengette a guzlát. A forró ritmusú dalra 
néhány barátja táncolta a renaissance stílusában épült házak előtt a dal-
mátok kedvelt népitáncát: a lengyót. Vadul- rikkantottak néha, amint for-
gatták a lányokat és a nézők közül egyre többen kaptak kedvet a vidám 
táncra. Egyre többen járták, a kör szélesült, városi hölgyek csatlakoztak, 
míg egyszercsak elkezdték à pompás kollektív táncot: a kólót, amely 
egyre nőtt, míg az egész tér egy forgó sokadalommá változott. Felzeng-
tek azok a dalok, amelyeket mi is megtanultunk odalenn a vonalon. Tito 
dalai. A partizánharcok szüneteiben, vagy "éppen a harcokban keletkeztek. 
Beszélnek a kozarai erdők fáiról, amelyeken sok ugyan a levél, de még 
sokkal több az ifjú kommunista. Megtudjuk, hogy Tito: fehér ibolya, 
akit szeret az egész jugoszláv ifjúság és még mennyi mindent. „2ivió 
Tito" — hallatszott időnként. Az ifjúsági vasút Brasztvo jedisztvo kiál-
tása és az egész nép ünnepelni kezdte spontán és örömmel az új Jugo-
szláviát és Titót, akiről dalok százai szólnak, aki a jugoszláv nép leg-
nagyobb tanítója. 

A vasútvonalon komoly tanulás folyt. A rohammunkásbrigád csak 
az lehetett, amely kultúrális téren is kivált a többi közül. A magyar 
brigád a körzetében, ahol dolgozott, egy képzőművészeti kiállítást kez-
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deményezett. Itt az ifjú művészek mutatták be képeiket és szobraikat, 
amelyeket a munkában töltött hónapok alatt készítettek. Sinkó Ervin, aki 
a horvát könyvkiadó egyik vezetőembere, beszélt a jugoszláv művészek 
helyzetéről. „József Attűa sorsa nálunk lehetetlen" — mondotta. Az állam 
megtesz mindent a tudományok és művészetek támogatására. Nem állami 
szubvenció formájában, hanem a müvek terjedelme és értéke szerint 
szabja meg az egészen magas tiszteletdijat. Egy verssorért 40—200 din-ig. 
Beszéltünk egy csomó egyetemistával, akik mind állami ösztöndíjat, kap-
nak, havi 2000 dinárt és itt valóban csak a tehetség dönti el, hogy ki jut 
egyetemre. A végzett magyar egyetemi hallgatók azonnal állást kaptak 
— olvastuk egy magyar újságban. 

Zore i Vihori (Hajnal és viharok) ez volt a címe Vesna Parun, 
a fiatál zágrábi, dalmát származású költőnő verseskötetének, amelyet 
emlékül kaptam tőle. Egyik boszniai délután ismerkedtem meg vele. Iro-
dalomról beszélt, a jugoszláv költőkről, meg arról, hogy a jugoszláv nyelv 
hangsúlya miatt nehéz jambusokban verselni. Mutatta a jugoszláv Kom-
munista Párt lapját, amelyben hosszú hasábokon foglalkoznak, verses-
kötetével, amely 2000 példányban jelent meg tavasszal. Belgrádban, a 
Jugosiovenska Knjiga hatalmas palotája előtt állva, találkoztam kötetével, 
a rengeteg szebbnél-szebb könyv között, ahol külön kirakatokban lát-
hattuk a különböző nemzetiségek- újonnan, saját nyelvükön megjelent, 
óriási példányszámú könyveit. Ezalatt az orvostanhallgató brigádtársaink 
Belgrád modern egészségügyi berendezéseit vizsgálták, a színészek az 
újonnan épült filmgyárba látogattak el, a mérnökhallgatók a belgrádi új 
városrész terveit nézegették. 

Az Úttörők városában a három kislányból • és egy fiúból álló csöpp 
parancsnokság kalauzolt' bennünket, mutatva ezer gyerek nyaralóját. Kis 
kézinyomdán épp a tábori újságot nyomták a gyerekek és ia hatalmas elő-
adóteremben, amelyet meseillusztrációk díszítettek, megmutatták, hogy mit 
tanultak. 

Tito ifjúsága az idén minden faluban szövetkezeti otthont, sport-
stadiont és mezőgazdasági épületeket épít, meit a mezőgazdaság korszerű-
sítése van soron. Belgrádban, amikor elbúcsúztunk a jugoszláv Népi Ifjú-
ság képviselőitől, büszke boldogsággal', új emberré -válva álltunk előttük 
és emeltük fel egymást. Hatalmas a nép, amelynek ilyen az ifjúsága, mert 
kezében tartja a jövőt. Mit is mondott az angol brigád parancsnoka? — 
„Megrágalmaztak benneteket ott nyugaton, de mi hazatérve elmondjuk és 
hirdetjük, hogy Jugoszlávia olyan szabadságot biztosított dolgozóinak, 
amelyről nekünk nyugatiaknak sejtelmünk sincs." S a 60 angol fiatal.bri-
gádtag lelkesen és elszántan kiabálta: „Dole imperialisti!" — (Le az impe-
rialistákkal.) 
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